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It is important that you read these instructions before using your product and we strongly 
recommend that you keep them in a safe place for future reference. 

 

CAUTION 

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.  

2. Children shall not play with the appliance.  

3. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

5.                   Clean the water tank every three days. 

6. Be aware that high humidity levels may encourage the growth of biological organisms in 
the environment. 

7. Do not permit the area around the humidifier to become damp or wet. If dampness occurs, 
turn the output of the humidifier down. If the humidifier output volume cannot be turned 
down, use the humidifier intermittently. Do not allow absorbent materials, such as 
carpeting, curtains, drapes, or tablecloths, to become damp. 

8. Unplug the appliance during filling and cleaning. 

9. Never leave water in the reservoir when the appliance is not in use. 

10. Empty and clean the humidifier before storage. Clean the humidifier before next use. 

11. WARNING: Micro-organisms that may be present in the water or in the environment 

where the appliance is used or stored, can grow in the water reservoir and be blown in the 
air causing very serious health risks when the water is not renewed and the tank is not 
cleaned properly every 3 days. 

12. Empty the tank and refill every third day. Before refilling, clean it with fresh tap water or 
cleaning agents if required by the manufacturer. Remove any scale, deposits, or film that 
has formed on the sides of the tank or on interior surfaces, and wipe all surfaces dry. 

13. Use as per the rating voltage. 

14. Do not repair or remake the appliance by yourself, it should be repaired by the repairmen. 

15. Do not operate the appliance with wet hands, in order to avoid damage. 

16. When the appliance is not in use, switch it off and unplug it. 

17. Do not insert things to air outlets and inlets, in order to avoid damage. 

18. Do not use the appliance near explosive and combustible gas. 

19. Use the appliance only on a flat surface. 

20. Do not use outdoors. 

21. Do no turnover the appliance. Unplug the power supply If it is toppled over and there have 
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some water in the body. Dry the body before use. 

22. Clean the appearance with a lightly damp cloth. It can clean with neutral detergents. Do 
not rinse with water. 

23. Do not make air outlets and inlets near the wall or curtain. 

24. Do not knock or shake the body when use, otherwise it may cause stop. 

25. The appliance must not located immediately below a socket outlet. 

26. The rating current of socket should exceed 10A. 

27. Do not use the appliance in the immediate surrounding of a bath, a show or a swimming 
pool. 

28. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. 

29. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

 

 

 

PRODUCT STRUCTURE 
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INSTALLATION AND USAGE 

1. Open the package and take out the machine, and check the list of Accessoried in the 
package. 

2. Before using the machine, it shall be placed horizontally and it shall not be tilted during 
use. Also do not forget to check whether the socket is consistent with the nameplate of the 
machine.  

3. Add water operation: Open the water tank cover on the water tank of the machine and add 
water slowly.  

4. When adding water, observe the water level through the water level window of the water 
tank to control the amount of water added. 
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Pay attention to the following points when adding water: 

 For the health of you and your family, you must use clean water and unplug the power 
cord before adding water. 

 Do not splash water into the control panel and surrounding parts to avoid leakage accident. 

 Stop adding water when adding water to the "MAX" water line, otherwise the water will 
overflow from the machine. 

 

Instruction for use of ice box: the product is equipped with ice box. 

 Please check the ice box before use, you need to add water to the ice box to the maximum 
water level scale (MAX), and tighten the bottle cap (as shown in Figure 5).  

 Place the water-filled ice box in the freezer. After the water in the box becomes hard after 
freezing, put the ice box into the water tank. Turn on the cool wind function and enjoy the 
cool wind. 

Suggestion: Adding some ice cubes along with the ice box to the water tank will achieve 
a better cooling effect. 

Notes: 

 The ice box is placed and taken. and it should be handled gently to avoid damage to the 
water circulation refrigeration system. (Figure 6)(Figure 5)machine enters the standby  

 Ice box can be used in turn to ensure long-term humidification and cooling effect in the hot 
summer. Ice boxes should not be used as toys for children to avoid eating. 

 Ice crystal box is used for the first time, and it is best to freeze for several hours with better 
effect.  
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(Figure 5)                       (Figure 6) 

 

FUNCTION & OPERATION 

Turn on the power supply, hear the product “beep”, and the whole machine enters the standby 
state. 

1. ON/OFF:  

Press the “       ” button for the first time, the product enters the power-on state, the wind 
speed is displayed as the low-level working state. Press this button again, the whole 
machine will be turned off and enter the standby state, and then cycled. 

2. Wind speed: when the machine is started, it is a low-level wind speed; 

Press the “       ” button to adjust the gear by cycling “low wind (F1)-middle wind(F2)-
high wind(F3)”,and the corresponding wind speed diagram status will be displayed in the 
display window. (This function is operated by pushing +/- on the remote control.) 

3. Oscillation:  

After power on, press "         "button to turn on or turn off the shaking function. 

4. Cool wind:  

Long press the timer button on machine or press “        ” button on the remote control, 
turn on or turn off the cooling wind function. 

Note: when the water tank is in water shortage states, it is forbidden to use the cold air 
function, please add water in time. 

5. Timer:  

Push “      ”button from 00-15 hours, and one hour up everytime. 

6. Wind type (OPERATE ON THE RENOTE CONTROL ONLY): 

when the machine is turned on in normal wind mode, press “         ” button on the 
remote control, the wind type will change in the order of “natural wind - sleep wind-normal 
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wind”, while the display window shows the corresponding wind type status. 

Note: After 3 minutes automatically turn off the screen, and the press any button to wake it 
up. 

7. SCREEN OFF BUTTON: 

“       ” button again, the screen will be light. 

 

LED DISPLAY SCREEN & CONTROL PANEL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

REMOTE CONTROL 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EN

Push “        ” button on remote control only, fan will turn off the screen, and press 

Sleep wind

Natural wind

Timer

Cooling

Speed button

Timer button
(Long press for cooling)

OSC. buttonOn/Off

DISPLAY SCREEN

CONTROL PANEL

Swing

Timer
Cool

On/off

Screen off button

Speed

Mode

Speed

5



HOW TO USE THE REMOTE CONTROL: 

1. After opening the remote control bag, remove the battery cover and load it into 2pcs AAA 
batteries (Not included) for direct use. 

2. When using the remote control, the emitter of the front section of the remote control must 
be aligned with the receiving window on the product. 

3. The remote control can be used normally at a distance of about 4 meters from the front of 
the product and within a range of 30 degrees. 

4. Please keep the remote control safely to avoid impact and falling. 

5. When you need to replace the battery, please follow the steps shown in the figure. Pay 
attention to the battery polarity when loading the battery. Never reverse. (Use 2pcs AAA 
batteries) 

6. If the machine is not used for a long time, please take out the battery and seal it to avoid 
damage to the remote control and reduce battery running. 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

1. Please turn off the switch and cut off the power when the product is not in use. 

2. Before cleaning and maintenance, cut off the power first, then let the product cool 
Completely. 

3. When cleaning, use a soft cloth dipped in a small amount of water or kitchen cleaner to 
gently wipe the product surface. And you can use a brush to clean debris and dust from 
the air inlet, filter and air outlet. 

4. Don't use alcohol, gasoline, banana water, toluene and other solvents to clean, so as to 
avoid yellowing or corrosion of the product shell. 

5. After the product is cleaned and dried, packed and stored in the original way. Please note 
that the wet curtain paper in the machine should be completely dry before packaging. 

 

ACCESSORY 

Remote control; ice crystal box 

 

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 

To protect our environment and to recycle the raw materials used as 
completely as possible, the consumer is asked to return unserviceable 
equipment to the public collection system for electrical and electronic. The 
symbol of the crossed indicates that this product must be returned to the 
collection point for electronic waste to feed it by recycling the best possible 
raw material recycling. 

By ensuring this product you will prevent possible negative effects on the 
environment and human health, which could otherwise be caused due to 
improper disposal of that product. The recycling of materials from this product, 
you will help to preserve a healthy environment and natural resources. 
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Il est important que vous lisiez ces instructions avant d'utiliser votre produit et nous vous 
recommandons vivement de les conserver dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement. 

 

ATTENTION 

1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et plus et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d'expérience et de connaissances à condition qu'elles aient reçu une supervision ou des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent 
les dangers encourus. 

2. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.  

3. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par  des enfants 
sans surveillance. 

4. Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service 
après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger. 

5.                   Nettoyer le réservoir d'eau tous les trois jours 

6. Des taux d'humidité élevés peuvent contribuer au développement d'organisme biologique 
dans l'environnement. 

7. La zone autour de l'humidificateur ne doit pas être mouillée, ni humide. En cas d'humidité, 
baisser le débit de l'humidificateur. En cas d'impossibilité de réglage du débit de 
l'humidificateur, utiliser l'humidificateur par intermittence. Ne pas laisser de matières 
absorbantes, telles que tapis, rideaux, tentures ou nappes, s'humidifier. 

8. Débrancher l'appareil lors du remplissage et du nettoyage du réservoir. 

9. Ne jamais laisser d'eau dans le réservoir lorsque l'appareil n'est pas utilisé. 

10. Vider et nettoyer l'humidificateur avant son stockage prolongé. Nettoyer l'humidificateur 
avant sa prochaine utilisation. 

11. AVERTISSEMENT: Des micro-organismes pouvant être présents dans l'eau ou dans 

l'environnement dans lequel l'appareil est utilisé ou stocké peuvent se développer dans le 
réservoir d'eau et être projetés dans l'air, entraînant des risques très graves pour la santé 
si l'eau n'est pas renouvelée et que le réservoir n'est pas nettoyé correctement tous les 3 
jours. 

12. Vider le réservoir et le remplir à nouveau tous les trois jours. Avant le remplissage, rincer 
le réservoir à l'eau du robinet ou le nettoyer à l'aide de produits de nettoyage, si cela 
constitue une exigence du fabricant. Éliminer tout tartre, dépôt ou film qui se serait formé 
sur les parois du réservoir ou sur ses surfaces internes, et essuyer toutes ces surfaces. 

13. Utilisez l'appareil conformément à la tension nominale. 

14. Ne réparez pas et ne modifiez pas l'appareil vous-même, il doit être réparé par des 
réparateurs. 

15. N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées afin d'éviter tout dommage. 
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16. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, éteignez-le et débranchez-le. 

17. N'insérez pas d'objets dans les sorties et entrées d'air afin d'éviter tout dommage. 

18. N'utilisez pas l'appareil à proximité de gaz explosifs ou inflammables. 

19. Utilisez l'appareil uniquement sur une surface plane. 

20. Ne l'utilisez pas à l'extérieur. 

21. Ne retournez pas l'appareil. Débranchez l'alimentation électrique s'il est renversé et qu'il 
y a de l'eau dans le boîtier. Séchez le boîtier avant de l'utiliser. 

22. Nettoyez l'extérieur à l'aide d'un chiffon légèrement humide. Vous pouvez utiliser des 
détergents neutres. Ne rincez pas à l'eau. 

23. Ne placez pas les sorties et entrées d'air près d'un mur ou d'un rideau. 

24. Ne pas heurter ni secouer l'appareil pendant son utilisation, car cela pourrait provoquer 
son arrêt. 

25. L'appareil ne doit pas être placé directement sous une prise de courant. 

26. Le courant nominal de la prise doit être supérieur à 10 A. 

27. N'utilisez pas l'appareil à proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une 
piscine. 

28. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d'expérience et de connaissances, sauf si elles ont été supervisées ou ont reçu des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur 
sécurité. 

29. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

 

STRUCTURE DU PRODUIT 
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INSTALLATION ET UTILISATION 

1. Ouvrez l'emballage, sortez l'appareil et vérifiez la liste des accessoires contenus dans 
l'emballage. 

2. Avant d'utiliser la machine, celle-ci doit être placée à l'horizontale et ne doit pas être 
inclinée pendant son utilisation. N'oubliez pas non plus de vérifier si la prise est compatible 
avec la plaque signalétique de la machine.  

3. Remplissage d'eau : ouvrez le couvercle du réservoir d'eau de l'appareil et versez 
lentement l'eau.  

4. Lorsque vous ajoutez de l'eau, observez le niveau d'eau à travers la fenêtre du réservoir 
afin de contrôler la quantité d'eau ajoutée. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Veuillez prêter attention aux points suivants lors de l'ajout d'eau : 

 Pour votre santé et celle de votre famille, vous devez utiliser de l'eau propre et débrancher 
le cordon d'alimentation avant d'ajouter de l'eau. 

 Ne projetez pas d'eau sur le panneau de commande et les pièces environnantes afin 
d'éviter tout accident lié à une fuite. 

 Cessez d'ajouter de l'eau lorsque le niveau atteint la ligne « MAX », sinon l'eau débordera 
de la machine. 

 

Mode d'emploi du bac à glaçons : le produit est équipé d'un bac à glaçons. 

 Veuillez vérifier le bac à glaçons avant utilisation. Vous devez ajouter de l'eau dans le bac 
à glaçons jusqu'au niveau maximum (MAX) et bien serrer le bouchon (comme indiqué sur 
la figure 5).  

 Placez le bac à glaçons rempli d'eau dans le congélateur. Une fois que l'eau contenue 
dans le bac est gelée, placez le bac à glaçons dans le réservoir d'eau. Activez la fonction 
d'air frais et profitez de l'air frais. 

Suggestion : ajouter quelques glaçons dans le réservoir d'eau en même temps que le 
bac à glaçons permet d'obtenir un meilleur effet rafraîchissant. 

Remarques : 

 Le bac à glaçons est placé et retiré. Il doit être manipulé avec précaution afin d'éviter 
d'endommager le système de réfrigération à circulation d'eau. (Figure 6) (Figure 5) La 
machine passe en mode veille.  
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 La boîte à glace peut être utilisée à tour de rôle pour assurer un effet d'humidification et 
de refroidissement à long terme pendant les chaudes journées d'été. Les boîtes à glace 
ne doivent pas être utilisées comme jouets pour les enfants afin d'éviter qu'ils ne les 
mangent. 

 Lors de la première utilisation de la boîte à cristaux de glace, il est préférable de la 
congeler pendant plusieurs heures pour obtenir un meilleur effet.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Figure 5)                       (Figure 6) 

 

FONCTIONNEMENT ET UTILISATION 

Allumez l'alimentation électrique, écoutez le « bip » du produit, et l'ensemble de la machine 
passe en mode veille. 

1. MARCHE/ARRÊT :  

Appuyez sur le bouton «       » pour la première fois, le produit se met en marche, la 
vitesse du vent s'affiche en mode de fonctionnement bas. Appuyez à nouveau sur ce 
bouton, l'appareil s'éteint et se met en veille, puis recommence le cycle. 

2. Vitesse du vent : lorsque l'appareil est mis en marche, la vitesse du vent est faible ; 

Appuyez sur le bouton «       » pour régler la vitesse en passant par les modes « vent 
faible (F1) - vent moyen (F2) - vent fort (F3) », et le diagramme de vitesse du vent 
correspondant s'affiche dans la fenêtre d'affichage. (Cette fonction s'active en appuyant 
sur les boutons +/- de la télécommande.) 

3. Oscillation :  

Après la mise sous tension, appuyez sur le bouton «         » pour activer ou désactiver 
la fonction d'oscillation. 

4. Vent frais :  

Appuyez longuement sur le bouton de la minuterie de l'appareil ou appuyez sur le bouton 

«       » de la télécommande pour activer ou désactiver la fonction vent frais. 

Remarque : lorsque le réservoir d'eau est à court d'eau, il est interdit d'utiliser la fonction 
d'air froid. Veuillez ajouter de l'eau à temps. 
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5. Minuterie :  

Appuyez sur le bouton «      » de 00 à 15 heures, par incréments d'une heure. 

6. Type de vent (FONCTIONNE UNIQUEMENT SUR LA TÉLÉCOMMANDE) : 

lorsque l'appareil est allumé en mode vent normal, appuyez sur le bouton «         » de 
la télécommande pour faire défiler les types de vent dans l'ordre suivant : « vent naturel - 
vent sommeil - vent normal », tandis que la fenêtre d'affichage indique le type de vent 
correspondant. 

Remarque : après 3 minutes, l'écran s'éteint automatiquement. Appuyez sur n'importe quel 
bouton pour le réactiver. 

7. BOUTON D'ÉTEINTURE DE L'ÉCRAN : 

Appuyez uniquement sur le bouton «       » de la télécommande pour éteindre l'écran, 

puis appuyez à nouveau sur le bouton «      » pour allumer l'écran.
 

 

ÉCRAN D'AFFICHAGE À LED ET PANNEAU DE COMMANDE 
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TÉLÉCOMMANDE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

COMMENT UTILISER LA TÉLÉCOMMANDE : 

1. Après avoir ouvert le sachet de la télécommande, retirez le couvercle du compartiment à 
piles et insérez 2 piles AAA (non fournies) pour une utilisation immédiate. 

2. Lorsque vous utilisez la télécommande, l'émetteur situé à l'avant de la télécommande doit 
être aligné avec la fenêtre de réception du produit. 

3. La télécommande peut être utilisée normalement à une distance d'environ 4 mètres de 
l'avant du produit et dans un rayon de 30 degrés. 

4. Veuillez conserver la télécommande en lieu sûr afin d'éviter tout choc ou chute. 

5. Lorsque vous devez remplacer les piles, veuillez suivre les étapes indiquées sur 
l'illustration. Faites attention à la polarité des piles lorsque vous les insérez. Ne les inversez 
jamais. (Utilisez 2 piles AAA) 

6. Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez retirer la pile et la sceller 
afin d'éviter d'endommager la télécommande et de réduire la durée de vie de la pile. 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

1. Veuillez éteindre l'interrupteur et couper l'alimentation lorsque le produit n'est pas utilisé. 

2. Avant de procéder au nettoyage et à l'entretien, coupez d'abord l'alimentation, puis laissez 
le produit refroidir complètement. 

3. Pour le nettoyage, utilisez un chiffon doux imbibé d'une petite quantité d'eau ou de 
nettoyant ménager pour essuyer délicatement la surface du produit. Vous pouvez 
également utiliser une brosse pour nettoyer les débris et la poussière de l'entrée d'air, du 
filtre et de la sortie d'air. 

FR

Oscillation

Minuterie
Refroidissement

Marche/Arrêt

Bouton d'extinction de l'écran

Vitesse

Mode

Vitesse

13



4. N'utilisez pas d'alcool, d'essence, d'eau de banane, de toluène ou d'autres solvants pour 
le nettoyage, afin d'éviter le jaunissement ou la corrosion de la coque du produit. 

5. Une fois le produit nettoyé et séché, emballez-le et rangez-le dans son emballage d'origine. 
Veuillez noter que le papier humide présent dans la machine doit être complètement sec 
avant d'être emballé. 

 

ACCESSOIRES 

Télécommande ; boîte à glaçons 

 

ÉLIMINATION DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES 

Afin de protéger notre environnement et de recycler au maximum les matières 
premières utilisées, le consommateur est invité à rapporter les équipements 
hors d'usage au système public de collecte des équipements électriques et 
électroniques. Le symbole barré indique que ce produit doit être rapporté au 
point de collecte des déchets électroniques afin d'être recyclé au mieux. 

En assurant ce produit, vous éviterez les effets négatifs potentiels sur 
l'environnement et la santé humaine, qui pourraient autrement être causés par 
une élimination inappropriée de ce produit. En recyclant les matériaux de ce 
produit, vous contribuerez à préserver un environnement sain et les 
ressources naturelles. 
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Es importante que lea estas instrucciones antes de utilizar el producto y le recomendamos 
encarecidamente que las guarde en un lugar seguro para poder consultarlas en el futuro. 

 

PRECAUCIÓN 

1. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso 
seguro del aparato y comprendan los riesgos que conlleva.  

2. Los niños no deben jugar con el aparato.  

3. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños 
sin supervisión. 

4. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente 
de servicio o personas igualmente cualificadas para evitar cualquier peligro. 

5.                   Limpie el depósito de agua cada tres días. 

6. Tenga en cuenta que los altos niveles de humedad pueden favorecer el crecimiento de 
organismos biológicos en el entorno. 

7. No permita que el área alrededor del humidificador se humedezca o se moje. Si se 
produce humedad, reduzca la salida del humidificador. Si no se puede reducir el volumen 
de salida del humidificador, utilícelo de forma intermitente. No permita que los materiales 
absorbentes, como alfombras, cortinas, cortinajes o manteles, se humedezcan. 

8. Desenchufe el aparato durante el llenado y la limpieza. 

9. Nunca deje agua en el depósito cuando el aparato no esté en uso. 

10. Vacíe y limpie el humidificador antes de guardarlo. Limpie el humidificador antes de volver 
a utilizarlo. 

11. ADVERTENCIA: Los microorganismos que pueden estar presentes en el agua o en el 

entorno donde se utiliza o almacena el aparato pueden crecer en el depósito de agua y 
ser expulsados al aire, lo que supone un riesgo muy grave para la salud si no se renueva 
el agua y se limpia adecuadamente el depósito cada 3 días. 

12. Vacíe el depósito y rellénelo cada tres días. Antes de rellenarlo, límpielo con agua fresca 
del grifo o con productos de limpieza si así lo requiere el fabricante. Elimine cualquier 
resto de cal, depósitos o película que se haya formado en los laterales del depósito o en 
las superficies interiores, y seque todas las superficies. 

13. Utilícelo según la tensión nominal. 

14. No repare ni modifique el aparato por su cuenta, debe ser reparado por técnicos 
especializados. 

15. No utilice el aparato con las manos mojadas, para evitar daños. 

16. Cuando no utilice el aparato, apáguelo y desenchúfelo. 

17. No introduzca objetos en las salidas y entradas de aire para evitar daños. 

18. No utilice el aparato cerca de gases explosivos o combustibles. 

ES
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19. Utilice el aparato únicamente sobre una superficie plana. 

20. No lo utilice en exteriores. 

21. No vuelque el aparato. Desenchufe la fuente de alimentación si se ha volcado y ha entrado 
agua en el cuerpo del aparato. Se e el cuerpo antes de utilizarlo. 

22. Limpie el exterior con un paño ligeramente humedecido. Se puede limpiar con detergentes 
neutros. No lo enjuague con agua. 

23. No coloque salidas ni entradas de aire cerca de la pared o la cortina. 

24. No golpee ni sacuda el cuerpo durante el uso, ya que podría provocar su parada. 

25. El aparato no debe colocarse inmediatamente debajo de una toma de corriente. 

26. La intensidad nominal de la toma de corriente debe ser superior a 10 A. 

27. No utilice el aparato en las inmediaciones de una bañera, una ducha o una piscina. 

28. Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato por parte de una persona responsable de su seguridad. 

29. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 

 

ESTRUCTURA DEL PRODUCTO 
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INSTALACIÓN Y USO 

1. Abra el embalaje, saque la máquina y compruebe la lista de accesorios que se incluye en 
el embalaje. 

2. Antes de utilizar la máquina, colóquela en posición horizontal y no la incline durante su 
uso. No olvide comprobar también si la toma de corriente es compatible con la placa de 
características de la máquina.  

3. Operación de llenado de agua: Abra la tapa del depósito de agua de la máquina y añada 
agua lentamente.  

4. Al añadir agua, observe el nivel de agua a través de la ventana del depósito para controlar 
la cantidad de agua añadida. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Preste atención a los siguientes puntos al añadir agua: 

 Por su salud y la de su familia, debe utilizar agua limpia y desconectar el cable de 
alimentación antes de añadir agua. 

 No salpique agua en el panel de control ni en las piezas circundantes para evitar 
accidentes por fugas. 

 Deje de añadir agua cuando llegue a la línea de agua «MAX», ya que, de lo contrario, el 
agua se desbordará de la máquina. 

 

Instrucciones de uso de la nevera portátil: el producto está equipado con una nevera 
portátil. 

 Compruebe la nevera portátil antes de usarla, debe añadir agua hasta la marca de nivel 
máximo (MAX) y apretar bien el tapón (como se muestra en la figura 5).  

 Coloque la caja de hielo llena de agua en el congelador. Una vez que el agua de la caja 
se haya congelado, coloque la caja de hielo en el depósito de agua. Encienda la función 
de aire frío y disfrute del aire fresco. 

Sugerencia: añadir algunos cubitos de hielo junto con la caja de hielo al depósito de agua 
logrará un mejor efecto de enfriamiento. 

Notas: 

 La caja de hielo se coloca y se retira con cuidado para evitar daños en el sistema de 
refrigeración por circulación de agua. (Figura 6) (Figura 5) La máquina entra en modo de 
espera.  
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Nivel mínimo de agua
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 La caja de hielo se puede utilizar por turnos para garantizar un efecto de humidificación y 
enfriamiento a largo plazo en el caluroso verano. Las cajas de hielo no deben utilizarse 
como juguetes para los niños, a fin de evitar que las ingieran. 

 La caja de cristales de hielo se utiliza por primera vez y es mejor congelarla durante varias 
horas para obtener un mejor efecto.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Figura 5)                       (Figura 6) 

 

FUNCIÓN Y FUNCIONAMIENTO 

Encienda la fuente de alimentación, escuche el «pitido» del producto y toda la máquina 
entrará en estado de espera. 

1. ENCENDIDO/APAGADO:  

Pulse el botón «       » por primera vez y el producto entrará en estado de encendido, 
mostrando la velocidad del viento como estado de funcionamiento de bajo nivel. Pulse 
este botón de nuevo y toda la máquina se apagará y entrará en estado de espera, y luego 
se reiniciará. 

2. Velocidad del viento: cuando se enciende la máquina, la velocidad del viento es baja. 

Pulse el botón «      » para ajustar la marcha ciclando entre «viento bajo (F1)-viento 
medio (F2)-viento alto (F3)», y se mostrará el estado correspondiente del diagrama de 
velocidad del viento en la ventana de visualización. (Esta función se acciona pulsando +/- 
en el mando a distancia). 

3. Oscilación:  

Después de encender el aparato, pulse el botón «         » para activar o desactivar la 
función de oscilación. 

4. Viento fresco:  

Mantenga pulsado el botón del temporizador de la máquina o pulse el botón «       » 
del mando a distancia para activar o desactivar la función de aire frío. 

Nota: cuando el depósito de agua está bajo de nivel, no se puede utilizar la función de aire 
frío; añada agua a tiempo. 
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5. Temporizador:  

Pulse el botón «      » de 00 a 15 horas, y suba una hora cada vez. 

6. Tipo de viento (SOLO SE MANEJA CON EL MANDO A DISTANCIA): 

cuando la máquina se enciende en modo de viento normal, pulse el botón «         » 
del mando a distancia y el tipo de viento cambiará en el orden «viento natural - viento para 
dormir - viento normal », mientras que la ventana de la pantalla muestra el estado del tipo 
de viento correspondiente. 

Nota: Después de 3 minutos, la pantalla se apagará automáticamente y deberá pulsar 
cualquier botón para activarla. 

7. BOTÓN DE APAGADO DE LA PANTALLA: 

Pulse únicamente el botón «       » del mando a distancia, el ventilador apagará la pantalla, 

y pulse de nuevo el botón «       », la pantalla se iluminará.
 

 

PANTALLA LED Y PANEL DE CONTROL 
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MANDO A DISTANCIA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CÓMO UTILIZAR EL MANDO A DISTANCIA: 

1. Después de abrir la bolsa del mando a distancia, retire la tapa de la batería e inserte 2 
pilas AAA (no incluidas) para su uso inmediato. 

2. Al utilizar el mando a distancia, el emisor de la parte delantera del mando debe estar 
alineado con la ventana receptora del producto. 

3. El mando a distancia se puede utilizar con normalidad a una distancia de unos 4 metros 
de la parte delantera del producto y dentro de un rango de 30 grados. 

4. Guarde el mando a distancia en un lugar seguro para evitar golpes y caídas. 

5. Cuando necesite cambiar las pilas, siga los pasos que se muestran en la figura. Preste 
atención a la polaridad de las pilas al colocarlas. No las invierta nunca. (Utilice 2 pilas AAA). 

6. Si no se va a utilizar el aparato durante un periodo prolongado, retire la pila y precíntela 
para evitar daños en el mando a distancia y reducir el consumo de la pila. 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

1. Apague el interruptor y desconecte la alimentación cuando no utilice el producto. 

2. Antes de limpiar y realizar el mantenimiento, desconecte primero la alimentación y deje 
que el producto se enfríe completamente. 

3. Para limpiarlo, utilice un paño suave humedecido con un poco de agua o limpiador de 
cocina para limpiar suavemente la superficie del producto. Puede utilizar un cepillo para 
limpiar los residuos y el polvo de la entrada de aire, el filtro y la salida de aire. 

4. No utilice alcohol, gasolina, agua de plátano, tolueno ni otros disolventes para limpiar, a 
fin de evitar el amarilleamiento o la corrosión de la carcasa del producto. 
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5. Una vez limpio y seco el producto, empaquételo y guárdelo de la forma original. Tenga en 
cuenta que el papel húmedo de la cortina de la máquina debe estar completamente seco 
antes de empaquetarlo. 

 

ACCESORIOS 

Mando a distancia; caja de cristales de hielo 

 

 

ELIMINACIÓN DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 

Para proteger nuestro medio ambiente y reciclar las materias primas utilizadas 
de la forma más completa posible, se pide al consumidor que devuelva los 
aparatos inservibles al sistema público de recogida de aparatos eléctricos y 
electrónicos. El símbolo de la cruz indica que este producto debe devolverse 
al punto de recogida de residuos electrónicos para su reciclaje, con el fin de 
aprovechar al máximo las materias primas. 

Al garantizar este producto, evitará posibles efectos negativos sobre el medio 
ambiente y la salud humana, que de otro modo podrían causarse debido a la 
eliminación inadecuada de dicho producto. Con el reciclaje de los materiales 
de este producto, contribuirá a preservar un medio ambiente saludable y los 
recursos naturales. 
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Consumo en modo apagado PO W

Consumo en modo de espera PSB W

Función de gestión de 
energía

[N/A]

Tiempo para entrar 
automáticamente en modo 
apagado

TO [N/A] Min

Tiempo para entrar 
automáticamente en modo de 
espera

TSB [N/A] Min

0.05

[N/A]
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Consumo em modo desligado PO

0.05

W

Consumo em modo de espera PSB

[N/A]

W

Função de gestão de energia [N/A]

Tempo para entrar automaticamente 
no modo desligado

TO [N/A] Min

Tempo para entrar automaticamente 
no modo de espera

TSB [N/A] Min
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Es ist wichtig, dass Sie diese Anweisungen vor der Verwendung Ihres Produkts lesen, und wir 
empfehlen Ihnen dringend, sie zur späteren Bezugnahme an einem sicheren Ort 
aufzubewahren. 

 

VORSICHT 

1. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.  

2. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.  

3. Reinigung und Benutzer Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. 

4. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden. 

5.                    Reinigen Sie den Wassertank alle drei Tage 

6. Beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum von biologischen 
Organismen in der Umgebung fördern kann. 

7. Achten Sie darauf, dass der Bereich um den Luftbefeuchter nicht feucht oder nass wird. 
Wenn Feuchtigkeit auftritt, reduzieren Sie die Leistung des Luftbefeuchters. Wenn die 
Luftbefeuchterleistung nicht reduziert werden kann, verwenden Sie den Luftbefeuchter nur 
zeitweise. Achten Sie darauf, dass saugfähige Materialien wie Teppiche, Vorhänge, 
Gardinen oder Tischdecken nicht feucht werden. 

8. Ziehen Sie während des Befüllens und Reinigens den Netzstecker. 

9. Lassen Sie niemals Wasser im Behälter, wenn das Gerät nicht verwendet wird. 

10. Leeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter vor der Lagerung. Reinigen Sie den 
Luftbefeuchter vor dem nächsten Gebrauch. 

11. WARNUNG: Mikroorganismen, die im Wasser oder in der Umgebung, in der das Gerät 

verwendet oder gelagert wird, vorhanden sein können, können im Wasserbehälter 
wachsen und in die Luft geblasen werden, was zu sehr ernsten Gesundheitsrisiken führt, 
wenn das Wasser nicht alle 3 Tage erneuert und der Tank nicht ordnungsgemäß gereinigt 
wird. 

12. Leeren Sie den Tank und füllen Sie ihn jeden dritten Tag neu. Reinigen Sie ihn vor dem 
Auffüllen mit frischem Leitungswasser oder Reinigungsmitteln, falls dies vom Hersteller 
vorgeschrieben ist. Entfernen Sie Kalkablagerungen, Ablagerungen oder Beläge, die sich 
an den Seiten des Tanks oder an den Innenflächen gebildet haben, und wischen Sie alle 
Oberflächen trocken. 

13. Verwenden Sie das Gerät gemäß der Nennspannung. 

14. Reparieren oder bauen Sie das Gerät nicht selbst um, es sollte von einem Fachmann 
repariert werden. 

DE
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15. Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, um Schäden zu vermeiden. 

16. Wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist, schalten Sie es aus und ziehen Sie den Stecker. 

17. Stecken Sie keine Gegenstände in die Luftauslässe und -einlässe, um Schäden zu 
vermeiden. 

18. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von explosiven und brennbaren Gasen. 

19. Verwenden Sie das Gerät nur auf einer ebenen Fläche. 

20. Nicht im Freien verwenden. 

21. Das Gerät nicht umdrehen. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn es umgekippt ist und sich 
Wasser im Gehäuse befindet. Trocknen Sie das Gehäuse vor der Verwendung. 

22. Reinigen Sie das Gehäuse mit einem leicht feuchten Tuch. Es kann mit neutralen 
Reinigungsmitteln gereinigt werden. Nicht mit Wasser abspülen. 

23. Bringen Sie keine Luftauslässe und -einlässe in der Nähe von Wänden oder Vorhängen 
an. 

24. Das Gerät während des Gebrauchs nicht stoßen oder schütteln, da es sonst zu 
Funktionsstörungen kommen kann. 

25. Das Gerät darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose aufgestellt werden. 

26. Die Nennstromstärke der Steckdose sollte 10 A überschreiten. 

27. Verwenden Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe einer Badewanne, einer Dusche 
oder eines Schwimmbeckens. 

28. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie werden bei der Verwendung des 
Geräts von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder 
unterwiesen. 

29. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen. 
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PRODUKTSTRUKTUR 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

INSTALLATION UND VERWENDUNG 

5. Öffnen Sie die Verpackung, nehmen Sie das Gerät heraus und überprüfen Sie die Liste 
der im Lieferumfang enthaltenen Zubehörteile. 

6. Vor der Verwendung muss das Gerät waagerecht aufgestellt werden und darf während 
des Betriebs nicht gekippt werden. Vergessen Sie auch nicht zu überprüfen, ob die 
Steckdose mit dem Typenschild des Geräts übereinstimmt.  

7. Wasser einfüllen: Öffnen Sie den Deckel des Wassertanks der Maschine und füllen Sie 
langsam Wasser ein.  

8. Beobachten Sie beim Einfüllen des Wassers den Wasserstand durch das 
Wasserstandsfenster des Wassertanks, um die eingefüllte Wassermenge zu kontrollieren. 
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Maximaler Wasserstand
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Beachten Sie beim Einfüllen von Wasser die folgenden Punkte: 

 Für Ihre Gesundheit und die Ihrer Familie müssen Sie sauberes Wasser verwenden und 
vor dem Einfüllen von Wasser den Netzstecker ziehen. 

 Spritzen Sie kein Wasser auf das Bedienfeld und die umliegenden Teile, um Unfälle durch 
Auslaufen zu vermeiden. 

 Hören Sie auf, Wasser hinzuzufügen, wenn die Wasserstandsmarkierung „MAX“ erreicht 
ist, da sonst Wasser aus dem Gerät überläuft. 

 

Gebrauchsanweisung für die Eisbox: Das Produkt ist mit einer Eisbox ausgestattet. 

 Bitte überprüfen Sie den Eisbehälter vor der Verwendung. Sie müssen Wasser bis zur 
maximalen Wasserstandsmarkierung (MAX) in den Eisbehälter einfüllen und den 
Flaschenverschluss festziehen (siehe Abbildung 5).  

 Stellen Sie den mit Wasser gefüllten Eisbehälter in den Gefrierschrank. Nachdem das 
Wasser im Behälter durch das Gefrieren hart geworden ist, stellen Sie den Eisbehälter in 
den Wassertank. Schalten Sie die Kühlwindfunktion ein und genießen Sie den kühlen 
Wind. 

Empfehlung: Wenn Sie zusätzlich zum Eisbehälter einige Eiswürfel in den Wassertank 
geben, erzielen Sie einen besseren Kühleffekt. 

Hinweise: 

 Die Eisbox wird eingesetzt und entnommen. Sie sollte vorsichtig behandelt werden, um 
eine Beschädigung des Wasserkreislauf-Kühlsystems zu vermeiden. (Abbildung 
6)(Abbildung 5) Das Gerät wechselt in den Standby-Modus.  

 Die Eisbox kann abwechselnd verwendet werden, um im heißen Sommer eine langfristige 
Befeuchtung und Kühlwirkung zu gewährleisten. Eisboxen sollten nicht als Spielzeug für 
Kinder verwendet werden, um zu vermeiden, dass diese davon essen. 

 Die Eiskristallbox wird zum ersten Mal verwendet und sollte für eine bessere Wirkung 
mehrere Stunden lang eingefroren werden.  
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FUNKTION & BEDIENUNG 

Schalten Sie die Stromversorgung ein, warten Sie, bis das Produkt einen Piepton abgibt, und 
das gesamte Gerät wechselt in den Standby-Modus. 

1. EIN/AUS:  

Drücken Sie zum ersten Mal die Taste „       “, das Produkt geht in den eingeschalteten 
Zustand über, die Windgeschwindigkeit wird als niedriger Betriebszustand angezeigt. 
Drücken Sie diese Taste erneut, wird das gesamte Gerät ausgeschaltet und geht in den 
Standby-Modus über, dann wiederholt sich der Zyklus. 

2. Windgeschwindigkeit: Wenn das Gerät gestartet wird, ist die Windgeschwindigkeit 
niedrig. 

Drücken Sie die Taste „      “, um die Stufe durch zyklisches Umschalten zwischen 
„niedrige Windgeschwindigkeit (F1) – mittlere Windgeschwindigkeit (F2) – hohe 
Windgeschwindigkeit (F3)“ einzustellen. Der entsprechende Windgeschwindigkeitsstatus 
wird im Anzeigefenster angezeigt. (Diese Funktion wird durch Drücken der Tasten +/- auf 
der Fernbedienung bedient.) 

3. Oszillation:  

Drücken Sie nach dem Einschalten die Taste „         “, um die Schwenkfunktion ein- 
oder auszuschalten. 

4. Kühle Luft:  

Drücken Sie lange auf die Timer-Taste am Gerät oder drücken Sie die Taste „       “ auf 
der Fernbedienung, um die Kühlwindfunktion ein- oder auszuschalten. 

Hinweis: Wenn der Wassertank zu wenig Wasser enthält, darf die Kaltluftfunktion nicht 
verwendet werden. Bitte füllen Sie rechtzeitig Wasser nach. 

5. Timer:  

Drücken Sie die Taste „      “ zwischen 00 und 15 Stunden, um die Zeit jeweils um eine 
Stunde zu erhöhen. 

6. Windart (NUR ÜBER DIE FERNBEDIENUNG BEDIENBAR): 

 

Drücken Sie nur die Taste „        “ auf der Fernbedienung, um den Ventilator auszuschalten, 

und drücken Sie erneut die Taste „       “, um den Bildschirm zu beleuchten.
 

DE

BEDIENELEMENT „BILDSCHIRM AUS“:7. 

beliebige Taste, um ihn wieder zu aktivieren.
Hinweis: Nach 3 Minuten schaltet sich der Bildschirm automatisch aus. Drücken Sie eine 

entsprechenden Windartstatus anzeigt.
Schlafwind –  normaler   Wind   er   Wind“  zu   ändern,  während   das  Anzeigefenster  den  
      “ auf  der  Fernbedienung, um  die  Windart  in  der  Reihenfolge  „natürlicher  Wind  – 

Wenn  das  Gerät  im  normalen  Windmodus  eingeschaltet  ist,  drücken  Sie  die  Taste  „  
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LED-ANZEIGEBILDSCHIRM UND BEDIENFELD 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FERNBEDIENUNG 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VERWENDUNG DER FERNBEDIENUNG: 

1. Entfernen Sie nach dem Öffnen der Fernbedienungstasche die Batterieabdeckung und 
legen Sie 2 AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten) ein, um die Fernbedienung 
sofort verwenden zu können. 

2. Bei Verwendung der Fernbedienung muss der Sender an der Vorderseite der 
Fernbedienung auf das Empfangsfenster am Produkt ausgerichtet sein. 
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3. Die Fernbedienung kann in einer Entfernung von etwa 4 Metern von der Vorderseite des 
Produkts und in einem Bereich von 30 Grad normal verwendet werden. 

4. Bitte bewahren Sie die Fernbedienung sicher auf, um Stöße und Stürze zu vermeiden. 

5. Wenn Sie die Batterien austauschen müssen, befolgen Sie bitte die in der Abbildung 
gezeigten Schritte. Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die Polarität. Niemals 
verkehrt herum einlegen. (Verwenden Sie 2 Stück AAA-Batterien) 

6. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, nehmen Sie bitte die Batterie heraus und 
verschließen Sie sie, um Schäden an der Fernbedienung zu vermeiden und den 
Batterieverbrauch zu reduzieren. 

 

REINIGUNG UND WARTUNG 

1. Bitte schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es vom Stromnetz, wenn es nicht 
verwendet wird. 

2. Vor der Reinigung und Wartung schalten Sie zunächst die Stromversorgung aus und 
lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen. 

3. Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, mit etwas Wasser oder Küchenreiniger 
befeuchtetes Tuch, um die Oberfläche des Produkts vorsichtig abzuwischen. Mit einer 
Bürste können Sie Schmutz und Staub aus dem Lufteinlass, dem Filter und dem 
Luftauslass entfernen. 

4. Verwenden Sie zur Reinigung keinen Alkohol, Benzin, Bananenwasser, Toluol oder andere 
Lösungsmittel, um eine Vergilbung oder Korrosion des Produktgehäuses zu vermeiden. 

5. Nachdem das Produkt gereinigt und getrocknet wurde, verpacken und lagern Sie es wie 
ursprünglich. Bitte beachten Sie, dass das feuchte Vorhangpapier in der Maschine vor 
dem Verpacken vollständig trocken sein muss. 

 

ZUBEHÖR 

Fernbedienung; Eiskristallbox 

 

ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN 

Um unsere Umwelt zu schützen und die verwendeten Rohstoffe so vollständig 
wie möglich zu recyceln, wird der Verbraucher gebeten, nicht mehr 
funktionsfähige Geräte an das öffentliche Sammelsystem für Elektro- und 
Elektronikgeräte zurückzugeben. Das Symbol mit dem durchgestrichenen 
Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt an die Sammelstelle für 
Elektronikschrott zurückgegeben werden muss, um es durch bestmögliche 
Rohstoffverwertung zu recyceln. 

Durch die Sicherstellung dieses Produkts verhindern Sie mögliche negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die 
andernfalls durch unsachgemäße Entsorgung dieses Produkts verursacht 
werden könnten. Durch das Recycling der Materialien dieses Produkts tragen 
Sie zur Erhaltung einer gesunden Umwelt und der natürlichen Ressourcen bei. 
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TO [N/A] Min
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[N/A]
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È importante leggere queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto e si consiglia vivamente di 
conservarle in un luogo sicuro per poterle consultare in futuro. 

 

ATTENZIONE 

1. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e 
conoscenza, purché siano state fornite loro istruzioni o supervisione relative all'uso sicuro 
dell'apparecchio e comprendano i pericoli connessi.  

2. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.  

3. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini 
senza supervisione. 

4. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo 
agente di assistenza o da persone qualificate in modo simile, al fine di evitare pericoli. 

5.                   Pulire il serbatoio dell'acqua ogni tre giorni. 

6. Tenere presente che livelli elevati di umidità possono favorire la crescita di organismi 
biologici nell'ambiente. 

7. Non lasciare che l'area intorno all'umidificatore diventi umida o bagnata. In caso di umidità, 
ridurre la potenza dell'umidificatore. Se non è possibile ridurre la potenza dell'umidificatore, 
utilizzarlo in modo intermittente. Non lasciare che materiali assorbenti, come tappeti, tende, 
tendaggi o tovaglie, si inumidiscano. 

8. Scollegare l'apparecchio durante il riempimento e la pulizia. 

9. Non lasciare mai acqua nel serbatoio quando l'apparecchio non è in uso. 

10. Svuotare e pulire l'umidificatore prima di riporlo. Pulire l'umidificatore prima del prossimo 
utilizzo. 

11. AVVERTENZA: i microrganismi presenti nell'acqua o nell'ambiente in cui l'apparecchio 

viene utilizzato o conservato possono proliferare nel serbatoio dell'acqua ed essere 
dispersi nell'aria, causando gravi rischi per la salute se l'acqua non viene rinnovata e il 
serbatoio non viene pulito adeguatamente ogni 3 giorni. 

12. Svuotare il serbatoio e riempirlo ogni tre giorni. Prima di riempirlo, pulirlo con acqua fresca 
del rubinetto o con detergenti, se richiesto dal produttore. Rimuovere eventuali 
incrostazioni, depositi o pellicole che si sono formati sui lati del serbatoio o sulle superfici 
interne e asciugare tutte le superfici. 

13. Utilizzare secondo la tensione nominale. 

14. Non riparare o modificare l'apparecchio da soli, ma rivolgersi a un tecnico specializzato. 

15. Non utilizzare l'apparecchio con le mani bagnate, per evitare danni. 

16. Quando l'apparecchio non è in uso, spegnerlo e scollegarlo dalla presa di corrente. 

17. Non inserire oggetti nelle prese d'aria e nelle bocchette di aspirazione, per evitare danni. 

18. Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di gas esplosivi e combustibili. 

19. Utilizzare l'apparecchio solo su una superficie piana. 
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20. Non utilizzare all'aperto. 

21. Non capovolgere l'apparecchio. Scollegare l'alimentazione elettrica se l'apparecchio è 
caduto e si è versata dell'acqua all'interno del corpo dell'apparecchio ( ). Asciugare il corpo 
dell'apparecchio prima dell'uso. 

22. Pulire l'esterno con un panno leggermente umido. È possibile pulirlo con detergenti neutri. 
Non risciacquare con acqua. 

23. Non creare prese d'aria e bocchette di ventilazione vicino a pareti o tende. 

24. Non urtare o scuotere il corpo durante l'uso, altrimenti potrebbe causarne l'arresto. 

25. L'apparecchio non deve essere posizionato immediatamente sotto una presa di corrente. 

26. La corrente nominale della presa deve essere superiore a 10 A. 

27. Non utilizzare l'apparecchio nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno, una doccia 
o una piscina. 

28. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, 
a meno che non siano state fornite loro istruzioni o supervisione sull'uso dell'apparecchio 
da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. 

29. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. 

 

 

STRUTTURA DEL PRODOTTO 
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INSTALLAZIONE E UTILIZZO 

1. Aprire la confezione, estrarre la macchina e controllare l'elenco degli accessori contenuti 
nella confezione. 

2. Prima di utilizzare la macchina, posizionarla in orizzontale e non inclinarla durante l'uso. 
Non dimenticare inoltre di verificare che la presa sia compatibile con la targhetta della 
macchina.  

3. Operazione di aggiunta dell'acqua: aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua sulla 
macchina e aggiungere l'acqua lentamente.  

4. Durante l'aggiunta dell'acqua, controllare il livello dell'acqua attraverso la finestrella del 
serbatoio per regolare la quantità di acqua aggiunta. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prestare attenzione ai seguenti punti durante l'aggiunta dell'acqua: 

 Per la salute vostra e della vostra famiglia, è necessario utilizzare acqua pulita e scollegare 
il cavo di alimentazione prima di aggiungere acqua. 

 Non spruzzare acqua sul pannello di controllo e sulle parti circostanti per evitare incidenti 
dovuti a perdite. 

 Smetti di aggiungere acqua quando raggiungi il livello massimo indicato dalla linea "MAX", 
altrimenti l'acqua traboccherà dalla macchina. 

 

Istruzioni per l'uso del contenitore del ghiaccio: il prodotto è dotato di un contenitore 
del ghiaccio. 

 Controllare il contenitore del ghiaccio prima dell'uso, aggiungere acqua fino al livello 
massimo (MAX) e chiudere bene il tappo (come mostrato nella Figura 5).  

 Mettere il contenitore del ghiaccio riempito d'acqua nel congelatore. Dopo che l'acqua nel 
contenitore si è indurita a causa del congelamento, mettere il contenitore del ghiaccio nel 
serbatoio dell'acqua. Accendere la funzione di raffreddamento e godersi il vento fresco. 

Suggerimento: aggiungendo alcuni cubetti di ghiaccio insieme al contenitore del ghiaccio 
nel serbatoio dell'acqua si otterrà un effetto rinfrescante migliore. 

Note: 

 La vaschetta del ghiaccio viene inserita e rimossa. Deve essere maneggiata con 
delicatezza per evitare danni al sistema di refrigerazione a circolazione d'acqua. (Figura 
6)(Figura 5) La macchina entra in standby  

 La scatola del ghiaccio può essere utilizzata a turno per garantire un effetto di 
umidificazione e raffreddamento a lungo termine nella calda estate. Le scatole del ghiaccio 
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non devono essere utilizzate come giocattoli per i bambini per evitare che le mangino. 

 Quando si utilizza la scatola di cristalli di ghiaccio per la prima volta, è consigliabile 
congelarla per diverse ore per ottenere un effetto migliore.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Figura 5)                       (Figura 6) 

 

FUNZIONE E FUNZIONAMENTO 

Accendere l'alimentazione, ascoltare il "bip" del prodotto e l'intera macchina entra in stato di 
standby. 

1. ACCENSIONE/SPEGNIMENTO:  

Premere il pulsante "       " per la prima volta, il prodotto entra in stato di accensione, la 
velocità del vento viene visualizzata come stato di funzionamento a basso livello. Premere 
nuovamente questo pulsante, l'intera macchina si spegnerà ed entrerà in stato di standby, 
quindi si riavvierà. 

2. Velocità del vento: all'avvio della macchina, la velocità del vento è bassa; 

Premere il pulsante "      " per regolare la marcia ciclicamente su "vento basso (F1)-
vento medio (F2)-vento alto (F3)"; nella finestra di visualizzazione verrà visualizzato lo 
stato corrispondente del diagramma della velocità del vento. (Questa funzione si attiva 
premendo +/- sul telecomando). 

3. Oscillazione:  

Dopo l'accensione, premere il pulsante "         " per attivare o disattivare la funzione di 
oscillazione. 

4. Vento fresco:  

Premere a lungo il pulsante del timer sulla macchina o premere il pulsante "       " sul 
telecomando per attivare o disattivare la funzione di raffreddamento. 

Nota: quando il serbatoio dell'acqua è in condizioni di carenza d'acqua, è vietato utilizzare 
la funzione aria fredda, si prega di aggiungere acqua in tempo. 

5. Timer:  
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6. Tipo di vento (FUNZIONAMENTO SOLO TRAMITE TELECOMANDO): 

quando la macchina è accesa in modalità vento normale, premere il pulsante "         " 
sul telecomando, il tipo di vento cambierà nell'ordine "vento naturale - vento notturno - 
vento normale ", mentre la finestra di visualizzazione mostra lo stato del tipo di vento 
corrispondente. 

Nota: dopo 3 minuti lo schermo si spegne automaticamente, quindi premere un tasto 
qualsiasi per riattivarlo. 

7. PULSANTE DI SPEGNIMENTO SCHERMO: 

Premere il pulsante "      " solo sul telecomando, il ventilatore spegnerà lo schermo, 

quindi premere nuovamente il pulsante "      ", lo schermo si illuminerà.
 

 

 

 

SCHERMO DI VISUALIZZAZIONE A LED E PANNELLO DI CONTROLLO 
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TELECOMANDO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

COME UTILIZZARE IL TELECOMANDO: 

1. Dopo aver aperto la custodia del telecomando, rimuovere il coperchio del vano batterie e 
inserire 2 batterie AAA (non incluse) per l'uso immediato. 

2. Quando si utilizza il telecomando, l'emettitore nella parte anteriore del telecomando deve 
essere allineato con la finestra di ricezione sul prodotto. 

3. Il telecomando può essere utilizzato normalmente a una distanza di circa 4 metri dalla 
parte anteriore del prodotto e entro un raggio di 30 gradi. 

4. Conservare il telecomando in un luogo sicuro per evitare urti e cadute. 

5. Quando è necessario sostituire la batteria, seguire i passaggi indicati nella figura. Prestare 
attenzione alla polarità della batteria durante l'inserimento. Non invertire mai la polarità. 
(Utilizzare 2 batterie AAA) 

6. Se la macchina non viene utilizzata per un lungo periodo, rimuovere la batteria e sigillarla 
per evitare danni al telecomando e ridurre il consumo della batteria. 

 

PULIZIA E MANUTENZIONE 

1. Spegnere l'interruttore e scollegare l'alimentazione quando il prodotto non è in uso. 

2. Prima di procedere alla pulizia e alla manutenzione, scollegare l'alimentazione, quindi 
lasciare raffreddare completamente il prodotto. 

3. Per la pulizia, utilizzare un panno morbido imbevuto di una piccola quantità di acqua o 
detergente per cucine per pulire delicatamente la superficie del prodotto. È possibile 
utilizzare una spazzola per rimuovere detriti e polvere dalla presa d'aria, dal filtro e 
dall'uscita dell'aria. 

4. Non utilizzare alcool, benzina, acqua di banana, toluene e altri solventi per la pulizia, al 
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fine di evitare l'ingiallimento o la corrosione dell'involucro del prodotto. 

5. Dopo aver pulito e asciugato il prodotto, imballarlo e riporlo come in origine. Si prega di 
notare che la carta umida presente nella macchina deve essere completamente asciutta 
prima dell'imballaggio. 

 

ACCESSORI 

Telecomando; contenitore per cristalli di ghiaccio 

 

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE 

Per proteggere l'ambiente e riciclare il più possibile le materie prime utilizzate, 
si chiede al consumatore di restituire le apparecchiature non più utilizzabili al 
sistema pubblico di raccolta dei rifiuti elettrici ed elettronici. Il simbolo della 
croce indica che questo prodotto deve essere restituito al punto di raccolta dei 
rifiuti elettronici per essere riciclato nel miglior modo possibile. 

Assicurandovi di questo prodotto, eviterete possibili effetti negativi 
sull'ambiente e sulla salute umana, che potrebbero altrimenti essere causati 
da uno smaltimento improprio di tale prodotto. Riciclando i materiali di questo 
prodotto, contribuirete a preservare un ambiente sano e le risorse naturali. 
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Consum în modul oprit PO

0.05

W

Consum în modul standby PSB

[N/A]

W

Funcție de gestionare a energiei [N/A]

Timpul până la intrarea automată în 
modul oprit

TO [N/A] Min

Timpul până la intrarea automată în 
modul standby

TSB [N/A] Min
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